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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

1 Μετὰ
После
G3326

ταῦτα,
овога
G3778

χωρισθεὶς
отишавши
G5563

ἐκ
из
G1537

τῶν
те
G3588

Ἀθηνῶν,
Атине
G0116

ἦλθεν
дође
G2064

εἰς
у
G1519

Κόρινθον.
Коринт
G2882

A potom se odluči Pavle od Atine i dođe u Korint,

2 καὶ
и
G2532

εὑρών
нашавши
G2147

τινα
неког
G5100

Ἰουδαῖον,
Јудејца
G2453

ὀνόματι
по–имену
G3686

Ἀκύλαν
Аквилу
G0207

Ποντικὸν
Понтијца
G4193

τῷ
по
G3588

γένει,
пореклу
G1085

προσφάτως
недавно
G4373

ἐληλυθότα
који–је–дошао
G2064

ἀπὸ
из
G0575

τῆς
те
G3588

Ἰταλίας,
Италије
G2482

καὶ
и
G2532

Πρίσκιλλαν
Прискилу
G4252

γυναῖκα
жену
G1135

αὐτοῦ,
његову
G0846

διὰ
због–тога
G1223

τὸ
што
G3588

διατεταχέναι
је–наредио
G1299

Κλαύδιον
Клаудије
G2804

χωρίζεσθαι
да–се–иселе
G5563

πάντας
сви
G3956

τοὺς
ти
G3588

Ἰουδαίους
Јудејци
G2453

ἀπὸ
из
G0575

τῆς
тог
G3588

Ῥώμης.
Рима
G4516

προσῆλθεν
приступи
G4334

αὐτοῖς,
им
G0846

i nađe jednog Jevrejina, po imenu Akilu, rodom iz Ponta, koji beše skoro došao iz Talijanske sa ženom svojom 
Priskilom (jer beše zapovedio Klaudije da svi Jevreji idu iz Rima), i dođe k njima.

3 καὶ
и
G2532

διὰ
зато–што
G1223

τὸ
је
G3588

ὁμότεχνον
истог–заната
G3673

εἶναι,
био
G1510

ἔμενεν
остао–је
G3306

παρ’
код
G3844

αὐτοῖς
њих
G0846

καὶ
и
G2532

ἠργάζετο;
радио–је
G2038

ἦσαν
били–су
G1510

γὰρ
јер
G1063

σκηνοποιοὶ
шаторари
G4635

τῇ
по
G3588

τέχνῃ.
занату
G5078

I budući da beše onog istog zanata, osta kod njih i rađaše, jer behu ćilimarskog zanata.

4 διελέγετο
расправљао–је
G1256

δὲ
пак
G1161

ἐν
у
G1722

τῇ
тој
G3588

συναγωγῇ
синагоги
G4864

κατὰ
сваке
G2596

πᾶν
сваке
G3956

σάββατον.
суботе
G4521

ἔπειθέν
убеђивао–је
G3982

τε
и
G5037

Ἰουδαίους
Јудејце
G2453

καὶ
и
G2532

Ἕλληνας.
Грке
G1672

A prepiraše se u zbornicama svake subote, i nadgovaraše Jevreje i Grke.
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5 Ὡς
Кад
G5613

δὲ
пак
G1161

κατῆλθον
сиђоше
G2718

ἀπὸ
из
G0575

τῆς
те
G3588

Μακεδονίας
Македоније
G3109

ὅ
тај
G3588

τε
и
G5037

Σιλᾶς
Сила
G4609

καὶ
и
G2532

ὁ
тај
G3588

Τιμόθεος,
Тимотеј
G5095

συνείχετο
био–је–обузет
G4912

τῷ
том
G3588

λόγῳ
речју
G3056

ὁ
сам
G3588

Παῦλος,
Павле
G3972

διαμαρτυρόμενος
сведочећи
G1263

τοῖς
тим
G3588

Ἰουδαίοις,
Јудејцима
G2453

εἶναι
да–је
G1510

τὸν
тај
G3588

Χριστὸν
Христос
G5547

Ἰησοῦν.
Исус
G2424

I kad siđoše iz Makedonije Sila i Timotije, navali Duh Sveti na Pavla da svedoči Jevrejima da je Isus Hristos.

6 ἀντιτασσομένων
кад–су–се–супротстављали
G0498

δὲ
пак
G1161

αὐτῶν
они
G0846

καὶ
и
G2532

βλασφημούντων;
хулили
G0987

ἐκτιναξάμενος
отресавши
G1621

τὰ
ту
G3588

ἱμάτια,
одећу
G2440

εἶπεν
рече
G3004

πρὸς
њима
G4314

αὐτούς,
овим
G0846

Τὸ
Та
G3588

αἷμα
крв
G0129

ὑμῶν
ваша
G4771

ἐπὶ
на
G1909

τὴν
ту
G3588

κεφαλὴν
главу
G2776

ὑμῶν;
вашу
G4771

καθαρὸς
чист
G2513

ἐγώ.
ја–сам
G1473

ἀπὸ
од
G0575

τοῦ
овог
G3588

νῦν,
сада
G3568

εἰς
ка
G1519

τὰ
тим
G3588

ἔθνη
народима
G1484

πορεύσομαι.
идем
G4198

A kad se oni protivljahu i huljahu, otrese haljine svoje i reče im: Krv vaša na vaše glave; ja sam čist, od sad idem u 
neznabošce.

7 καὶ
и
G2532

μεταβὰς
прешавши
G3327

ἐκεῖθεν
одатле
G1564

εἰσῆλθεν
уђе
G1525

εἰς
у
G1519

οἰκίαν
кућу
G3614

τινὸς
неког
G5100

ὀνόματι
по–имену
G3686

Τιτίου
Титија
G5103

Ἰούστου,
Јуста
G2459

σεβομένου
богобојазног
G4576

τὸν
тога
G3588

Θεόν,
Бога
G2316

οὗ
чија
G3739

ἡ
та
G3588

οἰκία
кућа
G3614

ἦν
беше
G1510

συνομοροῦσα
која–се–граничила
G4927

τῇ
са–том
G3588

συναγωγῇ.
синагогом
G4864

I otišavši odande dođe u kuću nekoga po imenu Justa, koji poštovaše Boga, i kog kuća beše kraj zbornice.

8 Κρίσπος
Крисп
G2921

δὲ,
пак
G1161

ὁ
тај
G3588

ἀρχισυνάγωγος,
старешина–синагоге
G0752

ἐπίστευσεν
поверова
G4100

τῷ
у–тог
G3588

Κυρίῳ,
Господа
G2962

σὺν
са
G4862

ὅλῳ
целим
G3650

τῷ
тим
G3588

οἴκῳ
домом
G3624

αὐτοῦ.
својим
G0846

καὶ
и
G2532

πολλοὶ
многи
G4183

τῶν
од
G3588

Κορινθίων
Коринћана
G2881

ἀκούοντες,
слушајући
G0191

ἐπίστευον
вероваху
G4100

καὶ
и
G2532

ἐβαπτίζοντο.
крштаваху–се
G0907

A Krisp, starešina zbornički, verova Gospoda sa svim domom svojim; i od Korinćana mnogi koji slušahu verovaše i 
krstiše se.

9 Εἶπεν
Рече
G3004

δὲ
пак
G1161

ὁ
тај
G3588

Κύριος
Господ
G2962

ἐν
у
G1722

νυκτὶ
ноћи
G3571

δι’
кроз
G1223

ὁράματος
виђење
G3705

τῷ
том
G3588

Παύλῳ,
Павлу
G3972

Μὴ
Не
G3361

φοβοῦ,
бој–се
G5399

ἀλλὰ
него
G0235

λάλει,
говори
G2980

καὶ
и
G2532

μὴ
не
G3361

σιωπήσῃς,
ћути
G4623

A Gospod reče Pavlu noću u utvari: Ne boj se, nego govori, i da ne ućutiš;
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10 διότι
јер
G1360

ἐγώ
ја
G1473

εἰμι
сам
G1510

μετὰ
са
G3326

σοῦ,
тобом
G4771

καὶ
и
G2532

οὐδεὶς
нико
G3762

ἐπιθήσεταί
неће–те–напасти
G2007

σοι
ти
G4771

τοῦ
да–ти
G3588

κακῶσαί
науди
G2559

σε,
теби
G4771

διότι
јер
G1360

λαός
народ
G2992

ἐστί
мој–је
G1510

μοι
мени
G1473

πολὺς
бројан
G4183

ἐν
у
G1722

τῇ
овом
G3588

πόλει
граду
G4172

ταύτῃ.
овом
G3778

jer sam ja s tobom, i niko se neće usuditi da ti šta učini; jer ja imam veliki narod u ovom gradu.

11 Ἐκάθισεν
Остаде
G2523

δὲ
пак
G1161

ἐνιαυτὸν
годину
G1763

καὶ
и
G2532

μῆνας
месеци
G3376

ἓξ,
шест
G1803

διδάσκων
поучавајући
G1321

ἐν
међу
G1722

αὐτοῖς
њима
G0846

τὸν
ту
G3588

λόγον
реч
G3056

τοῦ
тога
G3588

Θεοῦ.
Бога
G2316

I on sedi onde godinu i šest meseci učeći ih reči Božjoj

12 Γαλλίωνος
Кад–је–Галион
G1058

δὲ
пак
G1161

ἀνθυπάτου
проконзул
G0446

ὄντος
био
G1510

τῆς
те
G3588

Ἀχαΐας,
Ахаје
G0882

κατεπέστησαν
насрнуше
G2721

ὁμοθυμαδὸν
једнодушно
G3661

οἱ
ти
G3588

Ἰουδαῖοι
Јудејци
G2453

τῷ
на–тог
G3588

Παύλῳ,
Павла
G3972

καὶ
и
G2532

ἤγαγον
доведоше
G0071

αὐτὸν
га
G0846

ἐπὶ
пред
G1909

τὸ
ту
G3588

βῆμα,
судницу
G0968

A kad beše Galion namesnik u Ahaji, napadoše Jevreji jednodušno na Pavla i dovedoše ga na sud

13 λέγοντες
говорећи
G3004

ὅτι,
да
G3754

Παρὰ
Мимо
G3844

τὸν
тај
G3588

νόμον,
закон
G3551

ἀναπείθει
наговара
G0374

οὗτος
овај
G3778

τοὺς
те
G3588

ἀνθρώπους
људе
G0444

σέβεσθαι
да–се–клањају
G4576

τὸν
том
G3588

Θεόν.
Богу
G2316

govoreći: Ovaj nagovara ljude da poštuju Boga protiv zakona.

14 μέλλοντος
кад–је–хтео
G3195

δὲ
пак
G1161

τοῦ
тај
G3588

Παύλου
Павле
G3972

ἀνοίγειν
да–отвори
G0455

τὸ
та
G3588

στόμα,
уста
G4750

εἶπεν
рече
G3004

ὁ
тај
G3588

Γαλλίων
Галион
G1058

πρὸς
тим
G4314

τοὺς
тим
G3588

Ἰουδαίους,
Јудејцима
G2453

Εἰ
Да
G1487

μὲν
је–било
G3303

ἦν
било
G1510

ἀδίκημά
неко–безакоње
G0092

τι,
неко
G5100

ἢ
или
G2228

ῥᾳδιούργημα
злочинство
G4467

πονηρόν,
опако
G4190

ὦ
о
G5599

Ἰουδαῖοι,
Јудејци
G2453

κατὰ
по
G2596

λόγον
правди
G3056

ἂν
бих
G0302

ἀνεσχόμην
трпео
G0430

ὑμῶν;
вас
G4771

A kad Pavle htede da otvori usta, reče Galion Jevrejima: Da je kakva nepravda bila ili zlo delo, po dužnosti 
poslušao bih vas, o Jevreji!

15 εἰ
али–ако
G1487

δὲ
пак
G1161

ζητήματά
су–питања
G2213

ἐστιν
то–су
G1510

περὶ
о
G4012

λόγου,
речима
G3056

καὶ
и
G2532

ὀνομάτων,
именима
G3686

καὶ
и
G2532

νόμου
закону
G3551

τοῦ
том
G3588

καθ’
вашем
G2596

ὑμᾶς,
вашем
G4771

ὄψεσθε
гледајте
G3708

αὐτοί;
сами
G0846

κριτὴς
судија
G2923

ἐγὼ
ја
G1473

τούτων
ових–ствари
G3778

οὐ
не
G3756

βούλομαι
желим
G1014

εἶναι.
да–будем
G1510
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Ali kad su prepiranja za reči i za imena i za zakon vaš, gledajte sami; jer ja sudija tome neću da budem.
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и
G2532

ἀπήλασεν
отера
G0556

αὐτοὺς
их
G0846

ἀπὸ
од
G0575

τοῦ
те
G3588

βήματος.
суднице
G0968

I izagna ih iz sudnice.

17 ἐπιλαβόμενοι
ухвативши
G1949

δὲ
пак
G1161

πάντες
сви
G3956

Σωσθένην,
Состена
G4988

τὸν
тог
G3588

ἀρχισυνάγωγον,
старешину–синагоге
G0752

ἔτυπτον
бише
G5180

ἔμπροσθεν
пред
G1715

τοῦ
том
G3588

βήματος.
судницом
G0968

καὶ
и
G2532

οὐδὲν
ништа
G3762

τούτων
од–овога
G3778

τῷ
том
G3588

Γαλλίωνι
Галиону
G1058

ἔμελεν.
није–било–стало
G3199

Onda svi Grci uhvatiše Sostena, starešinu zborničkog, i biše ga pred sudnicom; i Galion nije ništa za to mario.

18 Ὁ
А
G3588

δὲ
пак
G1161

Παῦλος,
Павле
G3972

ἔτι
још
G2089

προσμείνας
оставши
G4357

ἡμέρας
дана
G2250

ἱκανὰς,
доста
G2425

τοῖς
од–те
G3588

ἀδελφοῖς
браће
G0080

ἀποταξάμενος,
опростивши–се
G0657

ἐξέπλει
отплови
G1602

εἰς
у
G1519

τὴν
ту
G3588

Συρίαν,
Сирију
G4947

καὶ
и
G2532

σὺν
са
G4862

αὐτῷ
њим
G0846

Πρίσκιλλα
Прискила
G4252

καὶ
и
G2532

Ἀκύλας,
Аквила
G0207

κειράμενος
ошишавши
G2751

ἐν
у
G1722

Κενχρεαῖς
Кенхреји
G2747

τὴν
ту
G3588

κεφαλήν;
главу
G2776

εἶχεν
имао–је
G2192

γὰρ
јер
G1063

εὐχήν.
завет
G2171

A Pavle osta još pozadugo, i oprostivši se s braćom otplovi u Siriju i s njime Priskila i Akila, i ostriže glavu u 
Kenhreji, jer se beše zavetovao.

19 κατήντησαν
стигоше
G2658

δὲ
пак
G1161

εἰς
у
G1519

Ἔφεσον,
Ефес
G2181

κἀκείνους
и–оне
G2548

κατέλιπεν
остави
G2641

αὐτοῦ.
ту
G0847

αὐτὸς
он–сам
G0846

δὲ
пак
G1161

εἰσελθὼν
ушавши
G1525

εἰς
у
G1519

τὴν
ту
G3588

συναγωγὴν,
синагогу
G4864

διελέξατο
расправљаше
G1256

τοῖς
са–тим
G3588

Ἰουδαίοις.
Јудејцима
G2453

I dođe u Efes; i njih ostavi onde, a on uđe u zbornicu, i prepiraše se s Jevrejima.

20 ἐρωτώντων
кад–су–молили
G2065

δὲ
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αὐτῶν
они
G0846

ἐπὶ
да
G1909

πλείονα
дуже
G4119

χρόνον
време
G5550

μεῖναι,
остане
G3306

οὐκ
није
G3756

ἐπένευσεν,
пристао
G1962

A kad ga oni moliše da ostane kod njih više vremena, ne htede,

21 ἀλλὰ
него
G0235

ἀποταξάμενος,
опростивши–се
G0657

καὶ
и
G2532

εἰπών,
рекавши
G3004

<Δεῖ
Треба
G1163

με
ми
G1473

πάντως,
свакако
G3843

τὴν
тај
G3588

ἑορτὴν
предстојећи
G1859

τὴν
тај
G3588

ἐρχομένην
празник
G2064

ποιῆσαι
да–прославим
G4160

εἰς
у
G1519

Ἱεροσόλυμα>;
Јерусалиму
G2414

Πάλιν
Опет
G3825

ἀνακάμψω
ћу–се–вратити
G0344

πρὸς
код
G4314

ὑμᾶς,
вас
G4771

τοῦ
ако
G3588

Θεοῦ
Бог
G2316

θέλοντος.
хтедне
G2309

ἀνήχθη
отплови
G0321

ἀπὸ
из
G0575

τῆς
тог
G3588

Ἐφέσου.
Ефеса
G2181

nego se oprosti s njima govoreći: Valja mi, makar kako bilo, ovaj praznik što ide provesti u Jerusalimu; nego, ako 
Bog htedbude, vratiću se opet k vama. I odveze se iz Efesa; a Akila i Priskila ostaše u Efesu.
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22 καὶ
и
G2532

κατελθὼν
сишавши
G2718

εἰς
у
G1519

Καισάρειαν,
Кесарију
G2542

ἀναβὰς
узашавши
G0305

καὶ
и
G2532

ἀσπασάμενος
поздравивши
G0782

τὴν
ту
G3588

ἐκκλησίαν,
цркву
G1577

κατέβη
сиђе
G2597

εἰς
у
G1519

Ἀντιόχειαν.
Антиохију
G0490

I došavši u Ćesariju, iziđe i pozdravi se s crkvom, i siđe u Antiohiju.

23 καὶ
и
G2532

ποιήσας
провевши
G4160

χρόνον
неко–време
G5550

τινὰ,
неко
G5100

ἐξῆλθεν,
отиде
G1831

διερχόμενος
пролазећи
G1330

καθεξῆς
редом
G2517

τὴν
ту
G3588

Γαλατικὴν
галатску
G1054

χώραν
област
G5561

καὶ
и
G2532

Φρυγίαν,
Фригију
G5435

στηρίζων
утврђујући
G1991

πάντας
све
G3956

τοὺς
те
G3588

μαθητάς.
ученике
G3101

I provedavši nekoliko vremena iziđe i prođe redom galatijsku zemlju i Frigiju utvrđujući sve učenike.

24 Ἰουδαῖος
Јудејац
G2453

δέ
пак
G1161

τις,
неки
G5100

Ἀπολλῶς
Аполос
G0625

ὀνόματι,
по–имену
G3686

Ἀλεξανδρεὺς
Александријац
G0221

τῷ
по
G3588

γένει,
пореклу
G1085

ἀνὴρ
човек
G0435

λόγιος,
речит
G3052

κατήντησεν
стиже
G2658

εἰς
у
G1519

Ἔφεσον.
Ефес
G2181

δυνατὸς
вешт
G1415

ὢν
будући
G1510

ἐν
у
G1722

ταῖς
тим
G3588

γραφαῖς.
Писмима
G1124

A dođe u Efes jedan Jevrejin, po imenu Apolos, rodom iz Aleksandrije, čovek rečit i silan u knjigama.

25 οὗτος
овај
G3778

ἦν
беше
G1510

κατηχημένος
поучен
G2727

τὴν
о–том
G3588

ὁδὸν
путу
G3598

τοῦ
тога
G3588

Κυρίου.
Господа
G2962

καὶ
и
G2532

ζέων
горљив
G2204

τῷ
у
G3588

πνεύματι,
духу
G4151

ἐλάλει
говорио–је
G2980

καὶ
и
G2532

ἐδίδασκεν
учио
G1321

ἀκριβῶς
тачно
G0199

τὰ
о
G3588

περὶ
ономе–што–се–тиче
G4012

τοῦ
тога
G3588

Ἰησοῦ,
Исуса
G2424

ἐπιστάμενος
познајући
G1987

μόνον
само
G3440

τὸ
то
G3588

βάπτισμα
крштење
G0908

Ἰωάννου.
Јованово
G2491

Ovaj beše upućen na put Gospodnji, i goreći duhom, govoraše i učaše pravo o Gospodu, a znaše samo krštenje 
Jovanovo.

26 οὗτός
овај
G3778

τε
пак
G5037

ἤρξατο
поче
G0756

παρρησιάζεσθαι
смело–да–говори
G3955

ἐν
у
G1722

τῇ
тој
G3588

συναγωγῇ.
синагоги
G4864

ἀκούσαντες
чувши
G0191

δὲ
пак
G1161

αὐτοῦ,
га
G0846

Πρίσκιλλα
Прискила
G4252

καὶ
и
G2532

Ἀκύλας,
Аквила
G0207

προσελάβοντο
примише
G4355

αὐτὸν,
га
G0846

καὶ
и
G2532

ἀκριβέστερον
тачније
G0199

αὐτῷ
му
G0846

ἐξέθεντο
изложише
G1620

τὴν
тај
G3588

ὁδὸν
пут
G3598

τοῦ
тога
G3588

Θεοῦ.
Бога
G2316

I ovaj poče slobodno propovedati po zbornicama. A kad ga čuše Akila i Priskila, primiše ga i još mu bolje 
pokazaše put Gospodnji.

https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2718.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2542.htm
https://biblehub.com/greek/305.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/782.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1577.htm
https://biblehub.com/greek/2597.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/490.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/5550.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/1330.htm
https://biblehub.com/greek/2517.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1054.htm
https://biblehub.com/greek/5561.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5435.htm
https://biblehub.com/greek/1991.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/625.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/221.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1085.htm
https://biblehub.com/greek/435.htm
https://biblehub.com/greek/3052.htm
https://biblehub.com/greek/2658.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2181.htm
https://biblehub.com/greek/1415.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1124.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2727.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3598.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2204.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1321.htm
https://biblehub.com/greek/199.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/1987.htm
https://biblehub.com/greek/3440.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/908.htm
https://biblehub.com/greek/2491.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/756.htm
https://biblehub.com/greek/3955.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4864.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4252.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/207.htm
https://biblehub.com/greek/4355.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/199.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1620.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3598.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm


27 βουλομένου
кад–је–хтео
G1014

δὲ
пак
G1161

αὐτοῦ
он
G0846

διελθεῖν
да–пређе
G1330

εἰς
у
G1519

τὴν
ту
G3588

Ἀχαΐαν,
Ахају
G0882

προτρεψάμενοι
охрабривши–га
G4389

οἱ
та
G3588

ἀδελφοὶ
браћа
G0080

ἔγραψαν
написаше
G1125

τοῖς
тим
G3588

μαθηταῖς
ученицима
G3101

ἀποδέξασθαι
да–га–приме
G0588

αὐτόν,
њега
G0846

ὃς
који
G3739

παραγενόμενος,
кад–је–стигао
G3854

συνεβάλετο
много–поможе
G4820

πολὺ
много
G4183

τοῖς
онима
G3588

πεπιστευκόσιν
који–су–поверовали
G4100

διὰ
по
G1223

τῆς
тој
G3588

χάριτος.
благодати
G5485

A kad on htede da pređe u Ahaju, poslaše braća unapred i pisaše učenicima da ga prime. I on došavši onamo 
pomože mnogo onima koji verovahu blagodaću;

28 εὐτόνως
снажно
G2159

γὰρ
јер
G1063

τοῖς
тим
G3588

Ἰουδαίοις
Јудејцима
G2453

διακατηλέγχετο
побеђивао–је–у–расправи
G1246

δημοσίᾳ,
јавно
G1219

ἐπιδεικνὺς
доказујући
G1925

διὰ
из
G1223

τῶν
тих
G3588

γραφῶν
Писама
G1124

εἶναι
да–је
G1510

τὸν
тај
G3588

Χριστὸν
Христос
G5547

Ἰησοῦν.
Исус
G2424

jer zdravo nadvlađivaše Jevreje jednako pred narodom dokazujući iz pisma da je Isus Hristos.
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